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ELŐFIZETÉSI DÍJ;
Egész évre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSED és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Hej magyarom, jó magyarom!
Huncut német, bécsi salak, 
Magyar kutya téged ugat,
Az előtt sem vagy te ember, 
Még a kutyám is rád ismer.

Háromszáz esztendő óta 
Nélküled kedvünk más volna; 
Békességünk soli sem hagytad, 
Zsírunkon nőtt minden fattyad.

Olyan vagy, mint utca rongya, 
Mely az ember szemét rontja; 
Békében zsebünkben kutatsz,
A kardunknak hátat mutatsz.

Szavam minden magyar állja.
Bécs a bűn, fertő tanyája.
Romlott ott szív, a velő is,
Huncut még a csecsemő is.

Alert az osztrák szemétből lett, 
Természetet kulacstól vett;
Példa a magyar nép rája,
Rá mászott már a nyakára.

És mi buták türjiik tétlen,
Hogy meghízzon magyar véren.
Hej, magyarom ! Már én látom,
Nem lovon ülsz, de szamáron.

Ifj. Széli István.

A Cognac párlati intézet 
(Destillerie) C Á M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
B ARCOLÁBAN ajánlja 

. . belföldi .
;pgy-c#gnac-ját, mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria 

gyógszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
1/i palaczk 5 kor., Vs palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Yáray János, Félegyházi János 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal 

Annók Sándor — Merkli Ferenc cégnél.

Meonyilt ®e^mann ?ennann n°i divat- és vászon árúháza
r 3 J — Debreczen, Csapó-utca 10. szám alatt. =■
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A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

Debreczeni suhogó.

részesül, ha be-

Bakonyi Samu résztvett az udvari 
ebéden. Csak aztán úgy ne járjon, mint 
Ézsau és el ne adja elveit - - egy ebédért.

Kuszkó De sö. tekintettel arra, hogy 
a Royal ban már 2145 habos kávéval 
tartozik, habozás nélkül megalakította 
a Debreczeni roylalisták egyletét. Az 
egylet pecsétjén egy „kávé habbal" dí­
szeleg.

A ref. tanítók ellen fegyelmit indí­
tanak. Hiába minden, miért nem figyeltek 
a — presbitériumra.

Dr Burger Péter egyik kartársával 
kihúzatta azt a fogát, amelyik a gyermek­
menttel)' igazgató-orvosi állására fájt.

Dr. Kardos Samu egyik pőrét el­
vesztette, szives megtaláló jutalomban 
szolgáltatja az irodába.

A kormány az uj ipartörvény revidiálásával Yetéssy 
Béla tb. és bt. rendőrfogalmazót, iparügyosztály vezetőt 
bízta meg. Munkatársunk előtt Yetéssy kijelentette, hogy 
a törvény rossz, ő azokra az alapokra akarja fektetni, 
amelyeken pár évvel ezelőtt már elkészítette — a bér­
kocsi szabályrendeletet.

Varadi József biztosítási főtisztviselő kávéházi össze- 
szólalkozásból kifolyólag pisztolypárbajt vívott a Nagy­
erdőn egyik ismerősével. A párbajban súlyos sérülést 
szenvedett—a levegő.

Mint titkos és a törvényszéki tárgyaló termekből 
kiküldött tudósítónk jelenti, a Húsz Ábrahám-féle pénz­
hamisítás! pörben szereplő bírák festik a hajukat. A négy 
hetes tárgyalás alatt ugyanis az érdemes bírák megőszültek.

Szuchán Rezső március 15-én mozgófényképekben 
bemutatja az önálló vámterületet, a házsabályreviziót és 
a magyar hadsereget. A kormány ez alkalommal Dcb- 
reczenbe érkezik és végig nézi az előadást. Suchán egy- 
egy 10 krajcáros jegyet már küldött is a kormány tag­
jainak.

Állandó kabarét lesz a nyáron Debreczenben. A

Debreczen városán be akarja hajtani az állam a 
sáskairtás költségeit. Az állam, úgy látszik, még a sás­
kánál is falánkabb, mert azt akarja elvinni, amit a sáskák 
meghagytak.

Juhász Ignác uj tanácsnoki állást akar szervezni. 
Tehát csakugyan pályázni fog?

Törley pezsgőgyáros állandó mulatót akar létesíteni 
a Margit-fürdőben. A piros szinlapos színházzal verseny- 
képes lesz-e vájjon a mulató piros lámpás nélkül?

kis Mihály, az úri Kaszinó szolgája meghalt. A 
temetés napján a Kaszinó kitűzte a gyászlobogót. Helyesen: 
az öreg szolga volt a Kaszinó leghasznosabbb tagjai

Céllövő egyesületet akar létesíteni Debreczenben a 
Szemere Miklós társasága. E hir olvasása közben Kölcsey 
Ákos só várán csettuntett a nyelvével.

Személyi hir Mint kerülőuton értesülünk, Szávay 
Gyula e héten nem utazik el Győrbe. Ez a hir általános
lehangoltságot keltett Győrött.

Szokatlan betegfelvétel a debreczeni kórházban.
Wisky (a megkötözött jövevényhez): Neve ?
— Gyúrjad Aladár.

Foglalkozása ?
Városi tisztviselő.
És miben őrült meg?
A tisztviselők fizetésrendezésében.

Szatmdrmegyei borsszemek.

tanács csak ugv adta meg az engedélyt, hogy a magiszt-
szereplők egy-kétrátusnak a kabarét darabokból a női 

számot kötelesek bemutatni.
Hajdú József kereskedő nősül. Most már értjük, 

hogy miért du-Hajkodik.
Király Gyula tanácsnok porosz-királyi kitüntetést 

kapott. Azt hisszük jobban szerette volna, ha az aczél- 
király méltatta volna törekvéseit.

A vármegyei székházat felépitik. Építési ajánlat 2127. 
év november 25-én déli 12 óráig adható be az alispáni 
hivatalnál.

Tüdőbeteg szanatóriumot akarnak létesíteni Debre­
czenben Ennek a nemes törekvésnek egyébként nincs 
semmi célja, mert mire a szanatóriumot felépitik, akkorára 
már a tüdőbetegek egy szálig meghalnak.

Bakonyi Samu dr. népszerűsége úgy megnőtt, mióta 
a bécsi udvar ebédéire hivatalos, hogy a debreczeni cí­
visek nem is merik neki újból felajánlani a jelöltséget.

Szentesi János disznó-kereskedő aranyóráját és 
láncát ellopták a vonaton. Reszkess Debreczen: a disznó- 
hus ára emelkedni fog!

Fiókot nyitott Debreczenben a magyar általános 
hitelbank. Nő a nyomor!

Szatmáron általános tünet, hogy mostanában rendkívül so- 
ványodnak az emberek. A I.achéta Rruncsi elnöklete alatt ez ügy­
ben tartott orvoskari gyűlésen kiderült, hogy a — közös konyha 
az oka.

Mikor ezt Tankóczy főkapitány meghallotta, azt mondják, igy 
sóhajtott fel:

— Csak legalább ezt a Csontay Aladárt jól tarthatnám egy 
kis közös konyhai koszttal vág}- két hétig!...

A nöegyleti hushagyókeddi cabaret fényesen sikerült. A ka­
szinóba alig fértek az emberek. Pongrácz Lajos másnap hamu 
helyett pénzt hintett a fejére.

Az a hir kering, hogy Nagy Vince szántára a városnál egy 
uj állást szerveznek — a hites városi cabaret rendezői állást — 
községi birói fizetéssel.

Azt is beszélik, hogy Pirkler Ernő dr. városi aljegyző a ca­
baret után másnap lemondott ez állásáról s beállott szakácsnak — 
a polgármesterekhez.

P-jék Zsigája két napig városunkban tartózkodott s e hir hal­
lattára Koós Gábor egy vaggon gyermekkocsit exp resse rendelt.

H mai gyermek.
— Mamuka édes, ugyebár, te 

vagy a lélek ?
Hogy gondolsz ilyet?

— Hiszen a papa az este azt / 
súgta mamukának, hogy — Jaj, 
te édes lelkem!

Ha én megnövök, nem fo­
gok megnősülni.

- Ne mond...
Bizony nem én. tan. hogy 

én rám is úgy nyelveljen a fele­
ségem, mint te apukára. Olyan 
nincs a sifonérban.

JEGYEZZE MEG

HVHHHIIHHHIi

hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és ve­
gyészeti tisztító intézete Debreczen, 

J Széchenyi-u 42, sz. a. van. A gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák
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iZarázskeringő alj
lapos és fennálló l áncokban. Valamint különféle pliszirozást gyorsan 

és pontosan készít tlsö Debreczeni pliszírozó és guherirozó intézet. 
Uobreexen, Széclienyi-utca 32-ilc szám. ~ •1

Pittypalatty öóska
uradalmi intéző' segéd füst karikái.

Azt mondja a főintéző, hogy 
mért nem nősülök meg ? — Ma­
gának Pittypalatty ur remek pártit 
tudnék ajánlani. Báreszgeld ötven­
ezer korona. Aztán ingatlana is 
van őnagyságának. erdősége, ka­
szálója. melyen keskeny vágányu 
vezet keresztül, mi annál inkább 
emeli a remek kaszáló értékét.
Ez mind szép főintéző ur szól- 
lék a trabukó mellől, de bajosan 
született meg az a leány, kit én
meginvitálnék egy házassági kar- 
macsáréra. De miért maga ilyen 
állhatatos ? — Mert én a változa­
tosság embere vagyok. No meg 
miért ugranék még be ? Mig nőtlen 
az ember, a színét, javát eszi a jó­
nak, mig ha a tisztelve ajánlott 
»nagyságát, avagy mást pap elé 
állítok, le vagyok tárgyalva kihall­
gatás nélkül. Szavaim hatottak. A 
fő főintéző mély sóhajt hallatott s 
mellre csüggesztett fővel ballagott 
a két éves bikák akolja felé.

Csintalan ajánlat.
Egyik helybeli temetkezési intézet tette közé a követ­

kező hirdetés: >
„Olcsóbb lett a temetkezési áru, ne késsen tehát 

senki es ragadja meg a kínálkozó alkalmat."

Részlet a bécsi udvari ebédről.
I

Saját tudósítónktól. —

1) Felsége: (Barabáshoz) Hallotta, hogy nősülni akarok ?
B a r a b á s : Oh. igen Felség. Többektől hallottam.
O Felsége: Tudja, én még elég jól bírom magamat. És ön ?
B a r a b á s : Tecik tudni én már öreg fiú vagyuk. Hamar 

ellágyulok.
11 Felsége: Pedig önt nekem kemény legénynek festették.
Barabás: Kérem én kemény legény is vagyok, ha lágy­

tojást eszem.
O Felsége: Ön mese fiú Barabás... De nekem ez a kis 

termetű Bakonyi is ,igen tetszik. Mondja már ki ez, mi ez ?
Barabás: O volt debreczeni ügyvéd és ma debreczeni

követ.
O Felsége: Úgy hallottam, hogy nagyszót hall.
Barabás: Dehogy, vele is lehet — suttogva beszélni.
O Felsége: (Bakonyihoz, suttogva) Igyunk egyet kis ember 

a létszám felemelésre.
Bakonyi: Fenékig Felség!

Meg van a jó akarat.
Utazó: Hosszabb útra megyek édesem, tehát Isten 

veled! Légy hii hozzám.
Feleség: Majd igyekezni fogok.

it:
mp: - r'í

■ V: IMi

Vájjon ki is tehet róla ? 
Hogy eltűnt a házi szolga.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.
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Kolozsvári csipeszek.
Gróf Bánffy Miklós főispán Olaszországba, Dózsa Endre 

kamarás, alispán pedig a vármegye székhelyére, Szarno 5 fal vára uta­
zott üdülni.

Fekete Nagy Béla megakasztotta a városi malom kerekét. 
Ivó:,tzsy és Bréver lii iba igyekeztek megindítani, a közöskonyilában 
spékelfc szü Feketén nem tudtak kifogni. Béla érti a „maga“ dolgát.

Pokoly József a vaskalaposok s-érint nem lehet a kálvinista 
egyházkerület főjegyző e. mert iíb .-rális ember és legnagyobb hibája 
az, hogy esze is van Generális nótáriusnak pedig ilyen ember nem 
való — mondják a hivatalos i örök.

A közöskonyha felszereléseit el rverezté::. csak Fekete 
Nagy Belit ne n vett -k meg az ószeresek. Ő ; tudják, miért!

Gyermeknapot rendezn k Kolozsvárt a jövő hónapban. 
Bizony reá is tér a Sza nosfal vára, Kardosfal vára és a közeli többi 
községekbe Kolozsvárról oda imponált „névtelen“ úri gyermekekre.

Rehling Alajos építész- le akarta puskázni a s:olgája elke­
seredésében, mert Behling ur rabszolgának nézte. A szegény fiút 
lecsukják, Beli Inig mesternek azonban a hajaszá la se fog meggör- 
biilni. Hja! mi Balkániában igy oszt >gatjuk az igazságot

A kártya. Egy fiatal gyerekember agyonlőtte magát — a 
kártyáért. A kolozsvári r-.-ndör.-ég dicsér- tél e legyen modva, azért 
vígan folyik minden zug kávéháziján a rablás. Biinóczy dr ezt nem 
látja, ö csak merénylőket kutat.

Apáthy István dr. legközelebb felolvasást fog tartani Ko­
lozsvár természeti csodáiról. Bemutatja Kecskéméthy Is vánt, az 
átváltozó politikust, Hadady Endre rendőrfőkapitányt, aki még ele­
ven betörőt, nem látott, Lakatos Ferencet, aki még a viz’-en is csak 
a Nagy Gábor-féle szamosvizet szereti, Tutsek Sándor jogvédőt, aki 
még ingyen senki jogát meg nem védte, Somodi Pistát, a városi 
telek.it-ránst és a kolozsvári szőke Casanovát. (Utóbbi nevét nem 
kell kiírni, ugv is mindenki ismeri.) A felolvasás iránt nagy az ér­
deklődés.

Az Erdélyi Kárpát-Egyesület legközelebb expedíciót szer­
vez a pocsolyába kerii t rendőrség felkutatására.

Sándor József országos és városi exképviselö, EMKE tb. di­
rektórium, elnök, alelnök és valóságos fóti:kár, de örökös, nagy­
arányú magyarosítás akciót indított. Gurissati bácsit már megma- 
gyarositotta. Az elszászo-odott és eloláhosodott mag\-arokat „köz­
megvetéssel“ sújtja. Sikeres akciójáért legközelebb halálántuli főtit­
kárnak fogják előléptetni.

Xx, \X X X
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Wilhelm és Weinberger
Iroda és műhely: Debreczen. Hatvan-u. 4. (az udvarban)
Elvállalnak minden e szakmába vágó munkálatokat, u. m.: fürdő'-, 
closctt-, csatornázás-, szivattyú , világítás berendezéseket és javítá­
sokat. Mindennemű javítások szakszerűen és olcsón eszközöltetnek.

Dsbreczeni színészet
Lezajlott a Zilahv-féle jubiláns előadá­

soknak a jubileuma is De azért nincs vége a 
jubileumoknak. Most jön a Zilahy jubileuma, 
aztán Zilahy és Zilahyné együttes jubileuma, a 
pót- és kiegészítő jubileumok, v giil következik 
a szinügyi bizottság bizalmatlansági indítványai­
nak j u b i 1 á r i s megnyitása.

Zilahy Gyulában a művészi hűség mel­
lett még „női hűség" is van. Erre vall legalább 
az, hogy színész kedéseinek 36. éves évfordulóján 
25. éves jubileumot tartott Hja az elmúlt idő nem 
fiatalít: se mást, sem Zilahvt.

A Csöppség-ben Szabó Irma kitünően ala­
kított, szerepét Báthory Marcsa próbálta legutóbb 
eljátszani. Sajnos, a kis Marcsa ebben a szerepben nem annyira 
naira, mint inkább n a i v.

A Paraszthiiség" fő női szerepét Hahnel Arankának kellett 
volna kiosztani, mert ő kitünően énekel — mikor beszél.

Miután Zilahy sem az abádszalóki, sem a karakócsibráki 
primadonnákkal nem tudott a szerződésre nézve egyezségre jutni 
— Lónyai Piroskát megtartotta.

Szalav Dusi valami pletykát terjesztett Árkosyról, aki a múlt­
kor egv főpróbán nekiront a Husinak !

— Na, neked is rossz nyelved van :
Hallja ezt Tallián, ravaszul rászól:
— Talán tapasztalásból mondod...
Zsigmondi Anna feliratot intézett 

tiszti fizetések felemelését azonnal vigyék 
leknél pedig ne csak a lótartást emeljék.

Ligeti legújabban vadászni szokott. Leginkább Arankát lő.
Táviratváltások Zilahy tegnap a következő telegranumot

kapta:
„Zilahy Gyula

Debreczen.
Sámson előadási jogát tiz előadásra -too márkáért adom.

Bernstein Henry“.
Zilahy erre igy felelt táviratban :

„Bernstein Henry-
Berlin.

Ha négy hatosért adja, úgy- adom a darabot, más­
ként nem. Zilahy“.
Párbeszéd. A színház folyosóján kérdi egy habitüc:
— Ruttkavné szerepét eljátsza a holnapi darabban Zsigmondi 

Anna ?
— Nem csak holnap, hanem állandóan azt játsza, — feleli 

valaki nagy ravaszul.
— A Varázskeringö második felvonásában Horváth és Zsig­

mondi oly kéjeledve csókolódznak, hogy a közönségnek feláll min­
den hajaszála. Nincs kifogásunk a dolog ellen, de az ilyesmit elvé­
gezhetnék máshol, nem a közönség előtt.

Itt volt a cseh Koczián,
Játszott is remekül,
De van itt valaki 
Ki inkább áll csehül.

- Ez Zsiil.

reggelinél.
Rövidlátó férj : Kedves Irmám, mi az oka annak, 

hogy már nyolcadik kanál porcukrot teszem a kávémba 
és még sem édes.. .

Feleség: Az Istenért! hiszen te a sótartóból szede­
getted bele a sót.

Dal a hazugságról.
Azt mondják, hogy borban van az igazság.
Azért adják olyan drágán tua nap sági 
Ha a zsebe valakinek kilyukad:
Hazugsággal foldja be a lyukat.

Hazudik a férfi édes szavakkal.
Vissza adja majd az asszony kamattal:
Ha hazugság kell a mai világnak.
Nem maradunk ám adósunk egymásnak

Hazudik az ur a szegény parasztnak.
Az meg neki. mikor vetnek-aratnak:
Csizmadia hazudik a vargának,
S én hazudom szép angyalom — magának

A,Karikás“-ban hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!

Guruczkay Imre

a dclgációhoz, hogy a 
keresztül, a huszártisz-

Kétértelmű.
lanito: No, Lajos fiam. mondj egy közmondást 
Lajos: Az a.. . izé. .. az a. . .
Tanító: Nem szégyelled magad > Mindjárt össze 

szidlak.
Lajos: Izé . kutyaugatás, szamárbőgés nem hallat­

szik a mennyországba.

Quimnikülönlegessegek. kötszerek és férfi divat cikkek nagy-válasz
téltban Gvőrfi Sándor üzletéeben Debreczen, 5:mo nffy-utca 2. s

falusi kisbiró érintkezése a néppel.
- Közhírré teszem... ne 

mássz ott a másikra, te. Tán nagy 
szót hallasz, hogy ugv ágask ;cc‘r 
Hát közhírré teszem, hogy már­
cius 15-ike mán ujfent itt van. 
oszt" ünneplőt vegyenek fel ken­
tek. őszi" a templonyba, aki cl nem 
gyiin. annak a fejin verem szil a 
dobfát. — Ne morogj, mer" kar­
hatalomba lípck, azut a tekintetes 
tőszógabiró mán mesmeg panaszt 
tett az eránt, hogy rossz hir van 
a falunkra!, mer" nagyon sokan 
folyamodnak hozzá lelenc felvi­
teli!". Ni te. hé. nem szállsz 
le árral a másik mir Még a nya­
kába ülszLe szájj onnét, mer" 
kihívom a főbíró űrt. Hát osztán 
ajánlatba tiszem az falusi jánvok- 
nak, hogy ha lelenckedni alt ár­
nak. hát menyének bé Váradra, 
vagy Debrcczenbe, de az falu be­
csületin fótot ne haggyanak. mer" 
a jedző ur mán is gerjeddmes. 
hogy ű falusi anyuk körül ippun- 
siggel tehetetlen, mán hogy a most 
szóvátett cselekedetben.

Oszojjanak kentek.

Ncigy baj.
Móric: Baldagtolon vadjuk! — nadjon baldagtolon. 
Apa: Nü. mi lelte tégedet. Mórickám > Tolán még 

lehet segíteni ?
Móric : Már bojosan. Odj veszek észre, hodj ideálison 

szerelmes \ ad jók. Már nem is tűröd ük a hozományával.

Uri-divat cikkek tÄr Aszmann Ferecnél
Di.URECZr N, Fő-tér, a városházzal szemben. -— ■ ■ —
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„Nyakkendő király“ csődtömeg eladása már csak rövid idieg 
tart. Kertész Dezső Debreczen, Fő-tér 34.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagvitósi 
műterme Piac utca 44. Állandó kiállítása műterem ka{ u bejáratánál.

„APOLLO“ mozgófénykép szín­
ház Kolozsvartt,

Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legrugyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gépek és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
filmek jutányos gyári áron. - Hivatalos órák naponta 10-12 óráig.

Gcircimbol Flórián.
A vonat éppen indulásra 

készen állott s az egyik utas­
tól hozzátartozói alig gyó'ztek 
elbúcsúzni. Mindent kívántak 
a rokonoknak s végül mikor 
arra került a sor, hogy „csó­
koljuk mindnyájukat", a vonat- 
vezető' clkiáltja magát: „hátul!", 
erre a vonatfékező visszaadja^ 
hogy „kész!“, mire a közbenső 
jegyvizsgáló megadja a „me­
het" jelt, a vonatvezető bclé- 
fuj a trombitába s a vonat 
lomha lassúsággal megindulva, 
viszi a kívánt csókot rendel­
tetési helyére.

— Mondja kérem. — szó­
lít meg egy jól megtermett, 
alaktalan hustömeg — szállí­
tanak a személyvonattal is 
marhákat ?

— Óh, igen kérem, — 
adom meg neki a választ — csak szálljon be gyorsan, mert azon­
nal indulnak.

— Mit tenne ön Carambol barátom, — kérdi a felügyelő ur 
tőlem — ha_ egy vonattal utazna s egy hölgy elájulna a vonaton.

— Először is megszabadítanám őt alkalmatlan ruhadarabjai­
tól s azután meghúznám — a vészféket.

Kék foltok.
Biró : Önt azzal vádolja a felesége, hogy megverte 

És tényleg, szegény asszony teste tele van lcék foltokkal.
Vádlott : Kérem enyhítő körülménynek betudni, hogy 

feleségem szőke nő s igy neki —jól állnak a kék foltok.

fl jövő század regényéből.
— Moga infante- 

riszt Thüköly a molt
heti hadjakurlaton 

rosszul viselte mogát.
Kiváncsi vadjok 

thodni, hodj miért ?
— Moga suha nem 

merte farkos szemet 
nézni oz ellenséggel.

— Nü hát nem mer­
tem farkos szemet 
nézni.

— Moga tette ezt 
gyávaságból.

— Ki kliérek mo- 
gamnak. En őzért 
nem néztem farkos 
szem oz ellenséggel, 
mert én — otálok oz 
ellenséget.

Moga ellen küzvitéz Bercsényi von edj nadj panasz.
Thodok mért ?

— Moga a cipőfűzővel, kefével, konállal kereskedik a szá- 
zodban.

— Nü és ho igen ? Hát nem vadjok én civil karomban edj — 
vedjeskereskedő >

Epedelem.
Irta: Bájteli Leokádia.

Álmaimban kit gyakorta látok 
Jöjj, óh, jöjj, várlak,
Violaszin nyoszolyámbán 
Két karomba zárlak.
S epedőn suttogok hozzád 
Légy Pali, vagy Ferim,
Rég várlak már édes szivem,
Én jövendőbelim.

Jöjj, hát óh jöjj, nem is hiszed 
Mily nagyon szenvedek,
Éjelente rád gondolva 
Szinte megremegek.
Es rágom párnám csücskeit.
- Óh, szegény ágybelim!...

Repülj hozzám hát konflissal 
En jövendőbelim.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Kállay András az örökségről ir. Hálás tárgy ez 

annak, aki nem csak „ezer esztendeje birtokolja a föl­
dét“, hanem a holdjai számát is — ezrekben tudja ki­
fejezni.

A jegyzők a fizetési alap kérdésével foglalkoz­
tak. Jobban érdekelné őket az alapfizetés.

Leővey verset ir. Ez könnyű dolog, de tessék a 
kötetek árát megolvasni. Azt a kisbiró is tudja, hogv 
nem ér semmit az írás - olvasás nélkül.

Nagykállóban előadta a szanatórium egyesü­
let a „Doktor ur“-at. Amilyen az egylet, olyan a — 
darabja.

A törvényszék Briszczinszkyt az országból kitiltotta és 
ezen felül 10 évi hivatalvesztésre is Ítélte. Tán csak nem konzul­
nak szánta, aki idegenben is viselhet — magyar hivatalt.

Az utolsó teadélután vasárnap lesz. Szerencse fel ! Van 
még maradék tea és — eladó lány.

Józsa a múzeumról szóló cikkébe bele szövi a pálinkáról szóló 
értekezését. A múzeumi okiratok pedig nem valók — üvegdugónak.

A nyíregyházi kaszinóban karambolversenyt tartanak. Kis 
Miska ez ahoz, amikor Polinszky és Kriston csinál vasúti karam­
bolt. Aki nem hiszi, kérdezze meg Bacsinszkyt.

Prok Gyula kitette a vigestélyről a Benczi szűrét, aki ez 
alkalomb 1 a nevét — Kinczi-re változtatta.

Kerekes kereken kerekítette Kariczet kerekre. Ezt jegyez­
ték fel a kisvárdaiak az uj biró diadalkapujára.

Wéber Magyarországhoz címzett francia szalonjába angol 
szabászt hozatott, aki nagyon jól ért a — rémet ruha készítéséhez.

A fák kivágatása által rossz fát tett a tűzre Kertész és Já- 
nóczky. No, de amit főztek mellette, hát egyék is meg.

A kisvasút vásári menetrendje szerint az nap a helyi 
vonatoknak közlekedni nem szabad. Nem zúgolódnánk, ha nem 
esztendőkből állanának azok a kicsinké — napok.

Präger bácsi a ki nem váltott zálogokra árverést hirdet. 
Nem olvassa azt senki, csak — titokban.

A Rakamaz és Rakamazvidéki Kölcsönös Segélyző 
Egylet nagy gyűlést hirdet. A helységnevekben is azt tartja a ve­
zetőség — dupla vagy semmi.

A Szabolcs lovasitani akarja a tűzoltókat. Nemcsak azoknak, 
de a lovas tengerészeknek is a — viz a gyengéje.
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■— = Tulajdonos Boday Mihály.

Katona András
levelei az Hóstátbul.

r_ Kelt ma, a Honvéd utcába.
— Kedves ecsím uram!
Nagy dologba vágtam a fejs .ét 

ídes ecsím egye meg a fene Darányi >' f

telepeket akar létesitni az országba. Na *' i
mondok hátsóríszem felüli szomszédnak,

szontalanul horgyák, * nincs a városnak
bennük semmi haszna. Jól megtrágyázzuk egye meg a fene. oszt' 
bevetjük Ha kevés, van még több "kopasz is az úri rendbül, majd 
be nipesityuk zőcsiggel. Belül úgyis zó'c.síggel van teli a legtöbbé, 
hat legalább kívül hozzík hasznot az a nemes városnak. Kórmány 
segitcsíget majd csak kiszupccdál X\ essélúnyi kípviselü ur. Ez 
erányban deputációt javallottam a pógármcstcr úrhoz A rendőrsíg 
is kátyúba jutott, egye meg a fene. Csak az a kár, hogy nem fűlt 
bele a sarba egyik nagy fejű se. A közgy ülísbe megint beadott 
iucsek ur a pugárságnak. A sétatírre megszavaltatott 61,000 koro- 
oat, egye meg a fene. Hát csak nyomják ki belőlünk a szuflát egí- 
szen, akkor legalább a maguk zsírjába fulladnak meg, égve meg a 
fene. Es most zárom levelem és kívánok jó egíszsíget.

Katona András
kol zsvári centupáter.

Hízelegni akart.
Khón: Odje nodszerően viseltem moeomat a pár­

bajnál ? 6 F
Weisz: Borátom. the ódj Hittél, mint edj — uruszlán.

Komádi Mihály
48-as lábbeli kes/itö nézete ö felsége nösülésévöl.

O Felsége apostoli 
császár és király nősii- 
lend. Schratt Katalin, le­
borulok ön előtt, ki
cuhósz egy nálam hét 
rőffel idősebb férfiúban 
megmoceandantotta a ci­
bere lét, illetve svunkba 
hozandotta. Schratt élj ! 
és mozogj. — Halld nőm 
született Kopoltyús Te 
réz, ő felsége nősül. 
Tanonc. repülj, kérlek 
aláson. Két garasért rum. 
kettőér" állást. Szümepe- 
tend az italért, ürítvén 
lapos üvegzetem nedűjét 
Schratt Katalinra. —Élj! 
Nő vagy kérlek. Kata !

„ARANYSÁS,11 Nem jön zavarba.
Tátray: Jó estét, nagysád. de rég nem volt szerencsém! 
Hölgy: De uram. hiszen én önt nem is ismerem ! 
Tátray: Az nem tesz semmit, maid csak megismer­

kedünk.

Bihari pontok.
Drótnélküli távirat Nagyváradról.

A cselédkérdést egyre bog izgat jak, de semmi­
képp sem tudják helyesen megoldani Mint értesülünk,
.Silbi-rmann, az ismert nevű szerző indítványt tesz a 
hadkiegészítő parancsnokságnál, hogy emeljék fel a hely­
őrség létszámát. ami által teljesen megoldhatók a cse­
lédmizériák.

Az izr. nőegylet fejdiszestélyt rendez a hölgyek 
részére. Értesülésünk szerint, a férjek ezen az estén 
nem viselik a fejdiszeiket.

Sál Ferenc annyi pi ienés után nyugtlomba 
vonult. A nemes lelkit emberbarát ez alkalomból 10.000 
szivarveget, küldött a ko dtsápoló intézetnek s kijelen­
tette. hogyha bármely nagyváradi szegény 1000 koronát ta ál. el- 
t ehet i.

Az uj találmányok közt nagy feltűnést kelt a zajtalanul 
lövő fegyver. Nag> váradon, azokban a körökben, ahol a fegyver- 
technikát igen magas fokra fejlesztették, nem okozott a felfedezés 
nagy megl petést. Hiszen irt már régen kitalálták, hogyan lehet 
zajtalanul lőni.

A telefon jubilált a héten. Húsz éve. hogy felállították s ami 
hús; esztendeig képes egy folytában állni az érdemes is art-', hoo-y 
ünnepeljék. A statisz'ika szerint Bákrs Vilmos, Merz Nát dór. Lö­
wenstein Zsiga és Mendli Gyula naponként 25 óiá’ beszéltek. Grám 
Károly egyszer sem használta a telefont. Asszonyok örmesteitöl 
felfelé átlag évenkint 171 „ viszony kötöttek a távbeszélő segít­
ségévei.

Barabás Bélával soká beszélgetett a király. A tü bek közt 
Barabás a hozzá intézett kérdésekre fdvilágo-itot a ö felségét: hogy 
No szeg hy főmérnök még nem utazott el a délvidékre, liogv Tóth 
béri kon urrenciat csinál "Weiszlo vicsnak e- a hal, tthamvasztásról 
tart felolvasást, hogy Hill inger Miska szerző Itette Madge Perrvt. 
hogy az Edison-s/.iiiház műsora mindig zajos elismerés" arat, h gy 
az utóbbi héten sem uj lap, sem uj bank nem alakult Váradon, hogy 
Bákos Vilmos minden összeköttetést megszakított a spanyol udvar­
ral és a viaszkot. is a bábosnál veszi s hogy a Molnárjában csak 
négy uj válopört tudnak az asszonyok. A felséges ur Barabás ut án 
meleg üdvözletét küldte Katona Mihálynak, aki szintén nem fogadja 
el a titkos tanácsosi kitüntetést.

A szín ügyi bizottságban a színház nívójáról vitatkoztak a 
h zottságosdit játszó bácsik. Kifogásolták, hogy a műsorra pikáns 
darabokat tíz az igazgató. istenem, hát hova tűzze a pikáns darab­
ját ? Csak hagyják a bácsik azt a nívót, ne piszmogjanak a mezte­
lenségekkel, mert elsül — a fejtik.

Tanacs.
Ne mutasd a boldogságod. 
És ne lássák könyedet, 
Mert örömed elraboljak,
De könyedet hogyha látják, 
Nem törlik le emberek

Jíz ok.

Búr te volnál nőm olyan kívánatos.

Asszony: Borzasztó! ebbe a hónapba még egyszer 
annyi zsebkendő van mosásban, mint a múlt hónapban !

I'érj: Nem csoda, mikor egyre szomorujátékokba és 
temetésekre jársz.
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Gondolatok.
A pokol nem egyéb, mint a 

jelenlegi világ képzelődés nélkül.

A mennyországban nincs házas- 
- házasságban sincs

mennyország.

A beszélő szajkó és a nő kö­
zött mi különbség sincs, mind­
kettőnek fel van vágva a n vei ve. gt

Nem igaz, hogy - ,.hallgatni 
arany“, mert akkor a nő — hallgatna. ...

Sok nő a sötétben is kétszínű.

7 w\'
‘/ff'
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a drága 
égisz beli

várom még a gondolatiját is, oszt ez a pokolra való ídes annya 
annyit se törődik véle, mint egy árva malaccal szokás. I’eig be 
meg testültem eccer-másszor íite. Mán idátig kifogott vagy hetven­
két pofont, oszt még se fordít gondot a gyerekre. A múltkoriba 
szemes paszujjal tömte teli a lelkemattát, oszt akkora lett tüle a 
ídes szivem, mint egy lendőrfogalmazó, oszt ha idejibe nem adok 
be neki keserű sót, hát bijon Isten megölte vöna a kólika. Kíső 
hajnalig ment a szél a lelkembül, oszt aulán vót egy kevés nyugo­
dalommal. Aut a múlt héten meg mikor azok a nagy hidegek vótak
— elvitte a mozgó Szuhány urho a villanyosba, akkor is montam 
neki: Nizzed te, ha mán a kis Natálija is esdckel azir a villanyos 
színházit-, hát tekerd be a kis hasát valami melegkendő felivel. — 
Hát tette? Egy szál pai két szoknyába vitte el. Másnap oszt úgy 
el csapódott a kis hasa, hogy nem győztük szerecsen dijó virággal

szíp gyereket.' Na hát meg is kentem akkor úgy Sárit, hogy 
_ le izattam. De bijon nem sokat igazított a rajta, mer tennap 

ujfent áthágta a határt. Mán jókor reggel nyüzsgőit a vín hogy.
— E mán mesmeg bélés fél it süt mondok, mer valami cefetül néki 
van gyürkőzve. Máiét készítek — aszongya. Na jól van — 
mondok. — csak oszt ujfent ítesd meg a gyereket. — Annyit eszik
— aszongya, amennyit jónak lát. — Ne ugu mán félkegyelmű — 
mondok, hisz' kölyök a még, oszt mit tuggya a mennyi a élig?
— Ne morogjík kend rám minőig aszongya. — Igaziccsa kend 
a baját a luvíginél — aszongya. — Nem aprehendéroztam oszt rá 
tovább, mer egy a hogy hamar el szók járni a kezem, más meg 
a. hogy ok nékül még nem tettem rá a kezemet. — Várjunk sorjára
— igy magamba. Mentem aut oszt fuharba. Bijon jócskán beeste­
ledett mán mikor haza vetültem. Ahogy a Núnijuszt helybe haltam, 
mingv a petty jány után níztem. Hát fékütt a lelkem, oszt akkorákat 
nyögött, mintegy hízott dísztó. — Mitivő vagy? — ídes petty 
jányom ? — mondok. — Beteg vagyok ídes aszongya. — Ügyi 
hogy máiét ettél? mondok. — Eg}' tetés tállal megettem — 
aszongya. — Jól van gyermekem — mondok. — mingy bé veszel 
egy fél marik keserű sót, a' oszt majd rendbe hagy. Na de oszt 
aut vöt a hacacáré. Világ Hetembe úgy még helybe nem haltam a 
vín hőgyet. Hogy at én jó Istenem valahun egy asszon van a 
„világon, hát e mán még is csak disztóság, hogy ha mán asszon,
annak két rőffcl kurtább esze van mint a firfinek. A sütis, főzíshe 
értenek, de hogy mcnr.x i elegendő egy öklömnyi gyereknek, aho 
nincsenek fogalommal. Hej. ha én asszon lettem vúna. Száztíz 
gyereket is fel tudnék tángálni embersíggel, becsülettel. Még szop­
tatni is úgy szoptatnék, mint egy király hogy.

R kis politikus.
Apácska olvasásba kezdve.
Egyszer csak nagy szemet mereszte.

És ennek-annak újságolta.
Hogy megfordul az ország dolga:

Bukik a kormány - ez az újság I 
No lesz is ott fönn szomorúság.

S kérdi a gyermek fúrt kertelve :
— Miből bukik meg Wekerle ?

Idős Bugyi Sándor
víghetetlen nagy gerjedelembe’ van a miján. hogy ez a dísztó Sári 
teletömte a petty Natálijút máiéval, oszt' kornyadozik a kedves lelkem.

Egyéb különös örömöm 
se' vóna jaz íletbe, mint 
ez a petty jány, oszt evvel 
se' gondol hűsíggcl ez a 
dísztó asszony. Mer', tcc- 
cenek tudni, cgv ijen nagy 
csanádba is, mint a' én 
fentisztelt csanádom is, 
hun harminckét esztendő 
alatt egy mást hanta-vetette 
a gyerek, mihejst felnő 
láb alól,mingy’ creszttyük 
aztat a maga szárnyára, 
oszt a legkisebbik min 
ditig is kelendőbb, mer 
vakarík számba megy. —
Úgy van avval minden 
ember, hogy a legutóső 
gyerekre a csillagokat is 
rája pelántálná, mer abba 
láttya a szipsíges őszi­
rózsa, fehír őszi rózsát. így vónék én evvel a petty jánnyal. L" lesem,

ÍMl
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Rz a pálinka.
Na, fános gazda, megkezdődött a dolog idő. Most 

már meg van az öröm, künn lehetnek a mezőn.
Hej. tisztelendő atyám, baj se' vóna, csak az a 

Mózsi bátya ne vóna ojan messzire.

Szigligeti színház.
(Nagyvárad )

A Selyembogár cimií muszáj-népszínmű 
nem hódított. Szegény direktortól még azt köve­
telné hogy ilyen hernvó-darobokkal töltse meg 
a házat. Már pedig az előadásokat nem a selyem­
tenyésztési felügyelő részére szokás rendezni- 
Ilyenformán nem sokára elő kel! adni Erdélyinek 
aSóhivira’ iktatókönyvét, az Ipartestület köz­
gyűlését, a Vízvezetéki bizottság naplóját és a 
Kereskedői ni kamara évi jelentését.

Psyi cíi'iiscg jgyeimétei ss rriUssssÄi.
hogy a legújabb modellek, valamint a legkényesebb ízlést is kielégítő 
derekfiiző (mieder) üzletemet megnagyobbítva, dúsan felszerel­
tem, kész árukat nagy választékban raktáron tartok, továbbá mindenféle 
divatos lefoim és cipc-füzcket pedig bármily kivitelben, rövid 
pár nap alatt a legpontosabban elkészítek. Özv. Fodor Józsefné 
Debreczen, Piac-u. 40.,a Hungária kávéházzal szemben. Báró Josinczy-ház.

FestékkirályhozNoiimami Gyula
festék-kereskedése a

Debreczen, tlaivan-utca 5-ik szám. — Telefon": 566.

______________________________
'-ó-t:

_____
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Tisztelettel értesítem
a n. é. közönséget, hogy a mai kornak és igénynek megfelelő kala­
pos műhelyemben mindennemű kemény vagy puha és cilinder kala­
pok tisztítását, vasalását, alakítását előnyös ár mellett eszközölhetem. 
Beliczey Lajos kalapos, Debreczen, Piac-utca 34. sz. Posta mellett.

Fullánkok innen-onnan.

-:VW A' -V? ^

Szalonta. Márton István bizottsági tag ur bizalmas körben 
odanyilatkozott, hogy — saját költségén tiz artézi kutat túrát a vá­
ros különböző helyein. A hirt városszerte vizenyősen vették.

Munkács. Balogh Tihamér és Szikszay Sándor jegyesek. 
Minden további értesítés he’yett : a kir. járásbíróság.

M -Sziget. Herrn el Frigyes, a „Vadászkürt bérlőj i úgy 
halljuk — visszajön Debreczenbe. Legyen szerencsénk, itt—jobban 
megbecsülik. Dr. Hegyi Mózes annak közlésére kért fel bennün­
ket, hogy ö is megissza a bort, de csak — pohárból. Téves tehát 
olyat állítani, hogy Mózes bácsi nem szeretné a nvakolajat.

Nagykároly. Nálunk is fizetésjavít ást kérnek az írnokok és 
végrehajtók. Most talán nem hiába, mert kilátás van rá, hogy — 
tiz év múlva megkapják.

Szoboszló. Bállá István lett az uj állatorvos. Eddig elég jól 
ballag.

Tokaj. Karnisa István lelkész nemes misszióra szánta magát. 
Felcsapott — pogánytéritőnek.

Kisvárda. Most folyik a haszon-állatok vizsgálata. Szinte fe­
lesleges nxndarunk, hegy szeretett alispánunk az — apamének és 
bikák felülvizsgálatával bízatott meg.

Gundr és Háj Fejű.
Hallotta sógorom, 

hogy az öreg király nő­
sülni akar?

Szóbeszíd lesz a só­
gorom

Pedig lehet benne 
valami sógorom, mer' rimitő 
kürtölik a’ újságok.

Tuggya sógorom én 
az tat hiszem, hogy Ű felsí-
ginelc mán a mejje se 
vánnva a páros fletet.

ki-

Hogy vagyunk mán 
a politikával sógorom ?

Ha igy haladunk, hát még jó magamból is — udvari 
tanácsos lesz sógorom.

- Akkor én meg lovag leszek sógorom.
Aggva az Isten sógorom, de csak őszietekbe.

Szerkesztői üzenetek.
Bankhivatalnok. Ön levelében hize'eg magának midőn írja — 

Tőlem félnek a nők. dali, kedves ur, ma már pláne a nők köré­
ben - otthonra talált a Darvin tana.

Előfizető Ön szemlátomást hízik. Csináljanak uraim velem 
valamit ! sikolt fel levelében. Két dolgot ajánlunk. Ha valamit akar 
magával csináltatni, menjen Berlinbe, ha pedig le akar soványodni, 
iratkozzon be a — közös konyhára !

Gummi-, rézbélyegzők, pecsetnyomók. - Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Rugeyanta-Belyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simcnffy utca 5 szám.

Gavallér Mária
pletykáiból.

Hát újra hurcolkodok kezeiket csó­
kolom, sehogyse tudtam a Malvin naccsá- 
gával szegeiéire jönni. Örökösen szekéro- 
zott a vín skatuja. Torkig vútam már az 
afektálásával, kezeiket csókolom. Pedig ne 
lássam meg a szülőfalumat, ha hazudok, 
még egy kanál rántást se tudott össze- 
kötyfölni az utálatos. Azért, hogy adta a 
bankpt a lelkem, hogy 5 százhúsz szén élvre 
is tudna főzni. Igen az én kezemmel" — 
vágtam oda neki a palacsinta mellől tegnap 
délben. Hát ezen kaptunk össze, kezeiket 
csókolom. Még azt mondta: bevitet, mert 
neki rokona a kis Ozori ur. E'eggy már 
Sára — feleltem neki, mindjárt rád borí­
tom a palacsinta tésztát. És tessenek gon­
dolni, még nekem jött és lehúzta fejemről 
a kendőt. No osztán attain én neki. Úgy 
kilóditottam a konyhából, hogy hatot is 
hencseredett. Jaj, jaj. kezeiket csókolom, csak 
meg az Isten az embert, kezeiket csókolom. 
az?áprilisi időjárás.

a vínjányoktól mentse 
Olyanok ezek, mint

Fejtörő.

A „Karikás14 8-dik számában közölt képtalány helyes megfejtése •
Isten félelem és munka, az igazi sikereknek két legszebbb virága. 
Nyertes Gulyás Irén.

Nagyváradon Vásártéri
t£lftvO VenUEMO. egy jó forgalmú vendéglő 

9 — más vállalat miatt
1908. évi május hó 1-re eladó,

esetleg előbb is átvehető. — Cim a kiadóhivatalban.

= = Február 15-én nyílt meg 111

SZÉPE LAJOS
női divat, vászon, fehérnemű és rövidáru üzlete.
:1,1 Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám. ■ -

jlíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitő-gcpckct, feszítő gépe­
ket, járó gépeket, tám-gépekc t, niűvég-togo- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és iugges/tő- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélben megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

Alapittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MARUSÁN Klinika.
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karikás

Clismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek Némethyjózsef
fényképész mőfermében kéS7Ü!t1í>!f Számos elismerő nyilatkozat «*£„.£1.-11 ....... _ * *fényképész műtermében készülnek. Mérsékelt inni «. «*.
~ ’"r*    ——— —  -------------- * ““** (AHungária kávéházzal szembeni
H

Ha pénzkölcsönre van szüksége, forduljon

KLÁR ANDOR
bankirodájához Debreczen, Miklós u. 23. Telefon 445.

:?k ,

/>

<2

-• © e.

Cavaszi idény!
Építkezéshez : vasgerendák. Porcellán 
ős vaskályhák, konyhák. Építkezési 
vasalások. Méhészeti cikkek és szerszá­
mok minden iparághoz. Fürdőkádak, 
jégszekrények, vasbutorok. gyermek- 
kocsik, kertészeti felszerelések, kerti- 
padok és bútorok. Minitnax tűzoltó- 
készülék. Önműködő ajtózárak, kerítés­
nek való tüskés sodrony és sodronyfonat.

Tóth gyula
vasnagy kereskedő 

DEBRECZEN. Piac-utca 20.

u %

íCj'^tíiís&ifet' rk~
W$§&$XÉTZ;s

tánciskola. A tavaszi tánctanfolyam az iparos ifjak 
res/ére e hó 14-én szombaton, a tanuló ifjak 
(diák) részére pedig 16-án hétfőn nyílik meg.

Boston órák külön csoport: hétfő, szerda és péntek este 9 10 óráig
bosmn d n 4 7dy 'd0.be"-] Vasárnapi összgyakorlat: d. u. 3 4-fg 
bostou, d. u. 4 7-tg diait colon, este 8 12-ig iparos colon.
SCHAP JANOS táncmester Debreczen, Csapó-utca 17 szánt alatt.

soeoeceoe:®oeoeoe
Legújabb 
találmány u

Deoecsowo W3#oeo»c

kéménytüMö csövek
egyedüli raktára:0 cuuii lamara. :

. GULYÁS GÉZA “fe*
O
o

0 - 1 üzletében Debreczen
TT ., „ ..---------- Hatvan utca 15. szám.

9 --------  Ugyanott 2 ftu tanulónak azonnal felvétetik —
-»u»or:»;;»3<Dec.»o»É«o©o«o»o>o»g>00>c«c,c>r̂

Tavaszi újdonságok
naponta érkeznek a

Központi pi felöltő ^ruháiba, -fgg
Simonffy-utca 2-ik szám a. (Városi bérház.)

Pongvolák blousok, ruha aljak, kosztümök, leány felötlők, gallérok és' 
felöltőkben állandóan nagy választék a legolcsóbb arakban.

WEIMANN DEZSŐ és TÁRSA 
női felöltő és gyermekruha áruháza

MEGNYÍLIK

március hó elején a RÓZSA-féle 
helyiségben, Kistemplom-bazár. o o

A legmodernebb •

szoba- es butorfestest, tapétázást jú 
^ es cimfesteszetet készítenek pj

I Prirnlelmayer Lőrinc és Pap Ferenc \
Kf Debreczen, Péterfla-utca 1. szám Vidéki munkák ▼; 
\^j gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

►' ♦ <► ♦ (■♦

ZÖLD JÓZSEF ős koato„na=sza„b6j
Bel és külföldi szövetek raktára

Debreczen, Kossuth-utca 8. (A színház mellett.) 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a legújabb

tavaszi bel- es külföldi szövetküíönlegességek
legnagyobb választékban megérkeztek. Elegáns és divatos 
ruhákat a legszolidabb árban készítek.

1 kilo teasütemény 80 kr. 1 deka finom mandarin tea 6 kr 
1 kilo finom zamatos pörkölt kávé U60 kr. 1 kilo nagv- 

szemü kávé l-40 krajcár. °"
WEÍSZ IZIDOR Rüsztig és Bán utóda üzletébenJ j Debreczen. Simonífy-utca ---------
(Városi bétház) Halköz sarok. Telefon 221. szám.
Santos. Cuba. Ceylon, Mocca és Jáva kávék nagy választékban.

Olcsón megvásárolt nagy 
tömeg férfi-, női és gyermek

CIPŐ ÁRUT
rövid ideig feltűnő olcsón lehet vásárolni.

Debreczen, Piac-utca 19. szara. Ranunkel ház.

ÍÉ

3äST Vérszegény Ön? "^35

Igyék „ADRIA-GYÖNGYÉI1
vörös dalmát édes bor.

Egyedüli főraktár Vá' ay József kereskedésében Debreczen Városi 
bérpalota. Telefonszam az egész Hajdú megye részére. 428.

ípt fi „Karikására előfizetni úri virtus,

i ;__________

x \



10 K ARIK Á S. 10. szám.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sírkő-gyár, ^“íabrador11 stdD sfreSek” raktára FfiíSilC JÓZSBÍ lit 25,
GERSTENBREIN TAMÁS K^zpoJstiil^lrtelepKolozsvárt, Dézsma-u. 21.

- Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.szobrász és kőfaragó-mester.

I
Méfhm Tonne légszesz és vízvezeték vallalata Deb- I 

lYlabllol u alLUo reczen, Péterfia-u. 19 Telefonszám 321. *

I
Légszeszz, vízvezeték, angol cloiett, csatornázás, legmodzrnebb ■ 
fürdőszoba berendezés, gőzftiiéd, központi vízmelegítő berende- E 
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen. * 

gyorsan, jutányosán eszközölt tnek B

Szabó József kocsigyártó — 
Debreczen. Csapó- 
utca 47 ik szám.

Elvállal mindennemű uj kocsik készí­
tését és javítását, szolid árak mellett.

Kész kocsik kaphatók és megrendelhetők.

Van szerencsém a mélyen tisztelt ve. ő közönség tudomására 
hozni, hogy helyben Batthyány-utca 2. sz , Kossuth-utra 

sarkán egy a mai kor igényeinek minden tekintetben megfelelő fő­
városi mintára berendezett, speciális

leányka- és fiú ruhaáruházat nyitunk.
Állandóan raktáron tartunk 1 -14 éviga legegyszerűbbtől a leg­

díszesebb kivitelig leányka és fiú ruhákat, felöltőket, kosztümöket 
és kötényeket stb., valamint az összes e szakmába vágó cikkeket 
a legújabb divat szerint.

Egyszersmint egy teljesen fővárosi mintára berendezett gyermek- 
ruha varrodát nyitunk, hol eredeti modellek után készítünk mérték 
után, a legszolidabb árak mellett mindenféle gyermekruhákat. — 
Gyászruhák 6 óra alatt készülnek.

Nagy választék mindenfele kelmékből. Gyermekruhák 
varrásra is elfogadtatnak.

.4 nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve,
mély tiszteletté! :

Blau Ármin és Társa.

Jíemes öltelni való gyümölcsfák
igen szép fiatal ojtványok dús gyökérzeti el olcsón kaphatók 
bármily nagy Fn VlcaS műkertésznél Dcbreczcnben,
mennyiségben virágüzlete Piac-utca 26. sz., 

a nagytó'zsde mellett.

IMiikertészeti és faiskola telepe
hol a fák megtekinthetők és azonnal kaphatók is: MÁV. 
főállomás mögött, a Csolnakázó-tö mellett, az u. n. : Egylet­

kertben. — Teléfon 341.
A fajok valódiságáért felelősséget vállalok, mivel a 

nemesítés saját felügyeletem mellett történik és a faj tiszta 
valódiságára szigorúan ügyelek.

A rendelést mielőbb kérem, hogy a szállítást kellő 
időben eszközölhessem. — Vidéki megrendelések azonnal és 
pontosan teljesittetnek.

Virágüzletemben csokrok és koszorúk igen jutányos 
ár mellett szerezhetők be.

PRELOVSZKY ANDRÁS
úri szabó üzlete és egyenruházati intézete 

DEBRECZEN, Kossuth-utca 4. sz.

j^Megérkeztek a tavaszi öltöny és Jet­
ii ö!?ő szövetkülönlegességek!!

melyeket a legelegánsabban
készítek el. — Készítek egyszersmind 

alkalmi, szalon, smoking, track öltönyök 
britses nadrág különleges-

és lovagló
ségeket.

Diszbokrek, tuják, jegenye, veres es gömb akácok. 
(I buxusok. szabadban telelő jukkák. 

" Bokor és magas rózsák ablakba és 
kiültetéshez való cserepes virágok, csokrok, gyászkoszo- 
ruk s alkalmi kötészeti munkák jutányos áron kaphatók:

RÓZSA-TELEPÉN ■“ 
Debreczen, Postakert 11. sz.FEHÉRTÓI ISTVÁN

Mosó és tisztitó intézet DeÄSÄ sz
18 év óta fennálló mosó és lisztitó intézetemet újonnan átalakítottam 
és uj, kiiiinő munKaerőkét alkalmaztam, tehát abba a kellemes helyzetbe 
vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezúton sokkal jutányosabb árat számít­
hatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni fogja a nagy­
érdemű közönség. Gyors es szép mnnka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a káztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

Első Debreczeni mosó és tisztitó intézet,
8 88-38333® 3S338383833-38SC33::8S33S3Se®3S83S83 © ©
& PQLQ^J(^J[ teljes kiirtását elvállalom, saját találmánya g

© , &
© C” — i------------ I-----------------f féregirtó-vállalata Debreczen ©

Hatvan-utca 28-ik szám alatt ©

irtószeremmel.

Schwartz Izsó
Vidékre is elmegyek. -------= Lakásomat május 1-én megváltoztatom.

8S8383883S83383388338883338833333838383388

RÖZSÁSI LÁSZLÓ épület és diszműbádogos — 
Debreczen, Rákóczi-utca 1,

Elvállal és készít minden e szakmába vágó uj 
—— munkákat és javításokat jutánvos áron. =

Kői es férfi ruhák vegyileg tisztítását
es átfestését más színre legszebben és legjobban eszközöl

Péchv Bertalan kelmefestő és ruhatisztító 
Debreczen, Széchenyi utca 6

az

Mm szabaö
™ figyelmen kívül hagyni, hogy a

legolcsóbb Morraktár SS1“”’ SSÄ nagy bútorvásárt renDez
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdusabb választékú raktáraiban 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- UTÓ7(177 fl tZTTí t legolcsóbb butorraktárát Debrecen, 
mebe, hogy bútorvásárlás alkal- VW H I \ / L V j I |. i Széehenyi-u. 19. sz M.ndennemii kárpitos 

resse-----= 11 u luu u 1 Ulitl asztalos és díszítő munkát jutányosán készítmával okvetlen 1
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Árverési hirdetményi kivonat.
A debreczcni kir. törvényszék, mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Hajdú megye árva pénztára végrehajtatónak Wcisz Vil­
mos végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyében a kir. tör- 
vény szék a tci lilcten levő a sámsoni 357. sz. tjkvbcn A-f2 sor 
51(. hisz. alatt foglalt ingatlanból a Wcisz Vilmos végrehajtást 
szenvedett feleresznj'i illetőségére 600 koronában ezen.: el megálla­
pított kikiáltási álban az árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan az 190S. évi április hó 3. napján délelőtt 10 
órakor Hajdusámson községházánál megtartandó nyilvános árve- 
íésen af megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Áiverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
lO^-at vagyis 60 koronát készpénzben vagy óvadékképes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bánatpénznek a bíró- 
sagnal elolegcs elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. '

Kelt Debreczenben a kir. t.-szék, mint tkvi hatóságnál 19u8 
évi január hó 1 l-én.

Bolváry,
kir. t.-széki biró.

rT
)

LOSONCZY JANOS
épület- és mülakatos.

Debreczen, József király herceg-utca 16-ik sz.

Elvállal minden e szak­
mához tartozó munkákat 
a legjutányosabb árakon.

ees Kerékpárok, varrógépek, ■
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 

mellett kaphatók üzletünkben
Devreczen, Piac-utca 8-ik szám;

ROSENBERG és HAMMER

Sajat termesü

„yíngol királynő" szálloda
— Debreczenben, a Színházzal szemben. —

• • •
Újonnan berendezve, kitűnő 
magyar és francia konyha. 
Színház után friss ételek.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kéri

KASZÁS JÁNOS.

Takarmányrépamag.
Lucerna, Lóhere, Bükköny, Vető­
köles, Fűmag vak legjobb minő­

ségben kaphatók:

Deutsch Albert és Fia
magkereskedésróen 

DEBEECZEN. Hatvan-utca 9. szánt.

CSÍK ES ERNŐ férfi szabó
DEBEECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri. polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Naponta friss szepességi virsli, prágai só- 
===== dar és thea vajkapható =====

ifj. FOGARASSY JÓZSEF-nél
® Debreczen, Piac- és Szent Anna-utca sarok. ®

Valódi angol rum, különféle likőrök és thea nagyraktár. A Fiumei Adriatica

gyógy-CQgnac

főraktára, mely gyermekbetegek, vérszegények és étvágytalanoknak 
o o o kitűnő gyógyszer. o o o

! § §1 11
kaphatók 50 literen felől

Tóth Sándornál Debreczen, 
Hunyady-utca 26.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
== lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- íemesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelczést és az összes 
o szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

Geller-sNémeth
műszerészek

Debreczen. Hatvan-u. 8- sz.

II m t
Sütéshez, főzéshez

,T “ a legjobb 
magyar növényzsir!

"Gyártja az ELSŐ MAGYAR KÓKUSZOIÓ-OLAJGYAü

„B óni“ gyártelep és mezőgazdasági r. t.
NYÍRBÁTOR.

V1 > • i

Sesztlna Lajos
===== Ajánl ----- :

vaskereskedése.
DEBRECZEN,

acél ekefőket, Sack ekéket, szölőmüveiési eszközöket, 
szükségleti cikkeket a háztartás minden ágazata részére.

Nagy konyha raktár.

mm
WmÉm-

■>
■:'Wamí!gk v-'-N-'x



12 KARIKÁS 10. szám.

® /IPKO HIRDETÉSEK.«
10 szóig- 40 fillér, minden tovlíbhi szó 4 fillér.

— Alkalmi ajándékok =====
ékszerekben es órákban

ékszerésznél Debrecen,
Piac-u. 26. Fötőzsde mellett.pintér Gusztáv o

nÍffflrPttá7filrH Sok pénzmegtakarítás ..VERGE- egészségi szivarka- 
UlgaiCliaLUR i . hüvelyeket vásárolni Harmathynál Fiivészkért-u. 14.
100 drb Riz hüvely . 14 kr. *00 drb Pique hüvely 16
100 „ Ambré „ 12 100 .. Parafa h. Í4 és 16
100 „ Sorompó hüvely 14 r 100 „ Abadie ., . 18100 r Hygie 16 „ 100 - Arany h. 20 és 25100 r Barna r 14 100 „ Parafa arany 20 és 25100 „ Anti nie. fadobozba 16 100 .. Füstlehütővel 25250 „ Anti nie. „ 35 „ 100 - Piccolo arany 25

100 drb Tiszti hüvelv valódi nikotin mentes . . 12 kr.
100 drb Kiling „ „ „ • • 10

Töltő 06 kr. Vidékre (6000 drbot) franco küld : H A R M A T ff Y PÁL 
szivarka-hüvely különlegességek főraktára Debreczen, Füvészkert-u. lií 

Aki ezen lapra hivatkozik 5o o engedményben részesül.

Csiraképes veteménymagvak SsÄ SÄ
(Városháza). Telep : Ferencz József-ut ö szám.

f Uj női divatterem
1----- március hó elején megnyílik -----

I Főtér, 55, sz, házban, HUNGÁRIA kávéház mellett.
I • • •

A hölgyközönség becses tudomására hoz­
zuk, hogy egy dúsan felszerelt női divattermet 
nyitunk, hol női felöltők, leánykabátok, blouzok, 
aljak, pongyolák és női divat cikkekből dús 
választék a legdivatosabb formákban és kivitel­
ben jutányos árak mellett. — Minden darabon a 
szigorúan szabott árak kitüntetve lesznek

Nagybecsű pártfogásukat kérve, tisztelettel:

Kovács Gyula és Tsa

Katonakemyük tisztítását
javítással együtt párjai 8 kr.-ért. DEBRECZEN, Péterfia- 

utca 37-ik szám.

Gazdasági magvak konyhakerti zöldség mag­
vak, valódi erfurti virág 

Virághagymák,magvak.

HOrVíith Ferenc úri szabó Debreczen, Szent Anna-utca (>. Bel- és 
'«ul 'aul külföldi szövetekből mérté-; után, jutányos áron.

gumók, plánták. Évelő virágtövek. Bokor és magastörzsii 
rózsák s minden a kertészethez tartozó cikk és növény 

legolcsóbban kaphatók :

EMISEK ölZÁRJÁL Debrecen, Kossnth-u.

Vegyen csipkét p«pirból Mihály Sámuelnél főtér 30.
lírslftfll kvpfpft ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
Hiamvi icHílKll Rosenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

f*01tVPi*PH!P81V most a Harmathy antiquáriumában könyveket vá- 
i wltJ sárolni, Füvészkert-u. 14. Dús választék potom áron.

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakájok, üzletek és egyéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a le^-

S1“f GANZ-íele villamossági R.-T.
(Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. íelefenszám *568.

Ärsny-, ezüstmüves-, ékszerész- és ötvös-míítermemet
(Szedlák és Vámos ház) Debreczen, Piac u. 32. sz. alatt, 
II. emeleten újonnan berendezve megnyitottam. Az általam 
készített és a már ismeretes antik stilü csüngös függőkből, 
brosokból, gyűrűkből, kézelő-gombokból és nyak­
kendő-tűkből stb. pár hét múlva kiállítást rendezek. — 
Addig is külön megrendeléseket a leggyorsabban eszközlük.

SZŐKE DÁNIEL.

un

1!
férfi szabó

Debreczen, Vár-utca 2. szám, 
a Zenede-épülettel szemben'

Értesítem a t. közönséget, hogy Vár-utca 2. sz. (Zenede-épülettel 
szemben) a mai kornak megfelelő úri szabó üzletet nyitottam. 
Készítek utcai és alkalmi ruhákat. Frakk és szmoking, éjjeli 
bundákat és gallérokat, lovagló (bricsesz) nadrágot, kerékpározó 
sport-ruhákat és e szakmába vágó mindenféle tisztítást és javításokat 
olcsón és pontosan eszközlök. Gyászruhák 12 óra alatt készülnek.

z Az erdélvi részek vissza

VEDJESy

régi aranykorát varázsolja
^ Ä DP 1 TÍ ]jnq ékszerész, műötvös 
Onnun. JfillU u ós egyházi szerek 
műintézete Kolozsvárt, a Mátyás király-téren.
Nagy raktár: Mindennemű ékszerekben és 
saj atkészitményü ezüstnemtlekben Angol
rendszer szerinti előnyös feltételek mellett el­

adás részletfizetésre is. 
egujahb képes árjegyzék ingyen i

\= bérmentve.

Nagykunsági házikenyér sütöde.
Értesítem a t. közönséget, hogy Debreczen, Ajtó-u. 26. sz alatt, 
az országos hírnévre szert tett nagykunsági komlóspárral készült 
házikenyér sütödét megnyitottam. Naponta frissen sült fehér és 
barna kenyér páratlan jóizzel, a legtisztább kezelésben kapható. 
Elvállalok sütéseket d. e. 11 es d. u. 3 órakor. Alkalmi kalá- 
===== csők minden időben kaphatók. = , .

LANGER ADOLF Debreczen, Ajtó-utca 26. szám.

Épület és műbutor asztalos.
Elvállal a legkomplikáltabb épület munkákat, vala­

mint ebédlő-, háló-, szalon- és bolt berendezéseket. Templom 
munkákat a legolcsóbb áron.
---- Szak- és tervrajzokat készséggel szolgálok.

Kiváló tisztelettel:

RACZ FERENC műasztalos Debreczenben, 
Simonffy-utca 35. szám alatt.

Szakértelemmel Feszit SZEMÜVEGEKET és ORR- 
CSIPTET KÉT rövidlátó, távollató, gyengelátó 

és operált szemeknek.
== SZÍNHÁZI látcsövek =
legfinomabb ackromaiitíus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

FiSGHER JAKAB láfszerésznél PltJecen, 
Főtér 23

letirwwon sí. Mr. vlroe könyvTiyomrlA-vAiHkiem 908 —


